MONTAZNI NAVOD - MONTAZNY NAVOD - INSTALLATION MANUAL — MONTAGEANLEITUNG
- PYKOBOLCTBO MO CBOPKE - YMbBTBAHE 3A MOHTAX — SZERELESI UTMUTATO
- UPUTE ZA UGRADNJU - NAVODILA ZA MONTAZO — INSTRUCTIUNI DE MONTAJ

STAHOVACI PUDNI SCHODY - STAHOVACIE PODKROVNE SCHODY
— RETRACTABLE ATTIC STAIRS — DACHBODEN-ZUGTREPPEN
— CKJIAOHbIE YEPOAUHbIE JIECTHVILLbI — CTbBAEMA TABAHCKA CTbJIBA
— PADLASFELJARO LEPCSO — SKLOPIVE TAVANSKE STEPENICE
— ZLOZLJIVE PODSTRESNE STOPNICE — SCARA PLIABILA PENTRU
MANSARDA/POD
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Schodisté je uréeno do obytnych ptidnich prostor, kde neni vétsi teplotni rozdil jak 5 °C.
Schodisté ma nosnost max. 150 kg.

Upravy nastaveni polohy pruzin, polohy drzakd, vyména schodnice, zkraceni nebo prodlouzeni
délky schodisté mlizete provadét pouze po konzultaci s odbornym servisem (vyrobcem).

Pokud instalujete do novostavby, musi byt mokré procesy stavby dostatec¢né vyzralg, aby
v disledku nadmé&rné vlhkosti nedoslo k poskozeni vika rzi.

Schodisté a uzavéry maji jednostranné ovladani. Osoba, ktera vystoupl do patra nesmi toto viko
za sebou zavirat.

Pri pouzitl parozabrany je nutnég, aby byla parotésna folie napojena az na ram schodisté. Pri
nespravné instalaci hrozi kondenzace vody na schodisti. Za spravnou montéaZ odpovida stavba.

Parotésna zabrana — neni soucasti dodavky.

SK

Schodisko je uréené do obytnych podkrovnych priestorov, kde nie je vAES1 teplotny rozdiel ako 5 °C.
Schodisko méa nosnost max. 15@ kg.

Uprava nastavenia polohy pruzin, polohy drziakov, vimena schodnice, skratenie alebo prediZenie
dl2ky schodiska mdzZete vykonavat iba po konzultacii s odbornym servisom (vyrobcom).

Ak instalujete do novostavby, musi byt mokré procesy stavby dostatoéne vyzreté, aby v désledku
nadmernej vlhkosti nedoslo k poskodeniu veka hrdzou.

Schodisko a uzavery maji jednostranné ovladanie. Osoba, ktora vystilpi na poschodie nesmie toto
veko za sebou zatvarat.

Pri pouziti parozabrany je nutng, aby bola parotesna folia napojena aZ na ram schodiska. Pri
nespravnej instalacii hrozi kondenzacie vody na schodisku. Za spravnu montaz zodpoveda stavba.

Parotesna zabrana - nie je stc¢astou dodavky.
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The staircase is designed for residential attic spaces where the temperature difference is not
greater than 5 °C.

Staircase has maximum load capacity of 15@ kg.

Modifications to the spring position, bracket positions, step replacement, or lengthening or
shortening of the staircase can be done only after consultation with a professional service
(such as that of the manufacturer).

If installation is being done in a new structure, wet building processes must be mature enough
so that moisture does not cause rust damage to the cap.

The staircase and shutter have one-sided controls. The person who enters the attic cannot close
the cap behind him.

When using a vapour barrier, the vapour barrier foil must be connected all the way to the
staircase frame. If the installation is wrong, water can condense on the staircase. The builder
is responsible for correct installation.

Vapour barrier — not included.
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Die Treppe eignet sich fiir Dachbéden, deren Temperatur um héchstens 5 °C abweicht.
Die Treppe hat eine Tragkraft von max. 150 kg.

Anpassungen der Federpositionen oder Halterungspositionen, Austausch der Treppe sowie
Anderungen der Treppenléange dirfen nur in Absprache mit dem Fachservice (Hersteller)
vorgenommen werden.

Bei Einbau in einem Neubau mUssen die Nassbauprozesse ausreichend ausgereift sein, um
Rostschaden an der Klappe infolge von UbermaBiger Feuchtigkeit zu verhindern.

Treppen und Luken sind nur von einer Seite aus bedienbar. Die Person, die das Stockwerk betritt,
darf die Klappe nicht hinter sich schlieRen.

Bei VVerwendung einer Dampfsperrfolie muss diese an den Treppenrahmen anschlieRen. Bei
falscher Montage besteht die Gefahr von Kondenswasserbildung an der Treppe. Fur die richtige
Montage ist der Bauherr verantwortlich.

Dampfisperrfolie — nicht im Lieferumfang enthalten.



JNecTHuLa npeaHasHadeHa A5 XUbIX YepAadqHbIX MOMELLEHVIN, TAe nepenajs TemnepaTtyp He
npesblwaet 5 °C.

Hecyuwas cnoco6HOCTb necTHMLbl Makc. 150 kr.

/I3MeHsTb YCTaHOBKYI MOMOXEHVIS MPYXKIIH, NMOMOXEHIS KPOHLWTENHOB, 3aMeHATb CTYMNeHN, YMEHbLAaTb
VN YBENNHBATDL ASIVIHY NECTHILbI MOXHO TOMbKO MOCE KOHCYNbTALLMM C NPOGECCNOHATbHbBIM
cepBricom (npousBoauTenem).

B cnyuae yctaHoBKkin B HOBOCTpOIﬁKy, aTanbl BIaXXKHOrO CTPONTENbCTBa AOJIKHbI 6bITb AOCTATOHHO
3aBepLleHbl, 4yTOGbI BCNEACTBIE UpPEe3MEPHO BNaXXHOCT JIOK He 6bin MOBPEXAEH PXKABH/IHOW.

JlecTHMLA 11 3aBVDKKIA IMEIOT OAHOCTOPOHHEE ynpasneHve. Ly, BbIXOASWEMY Ha aTaXx, 3aKpbiBaTb
3a coboli 8TOT NtOK 3anpelLaeTcs.

Mpwn ncnonb3oBaHNIN NAPONIONALIAY, NAPOVISONILLNIOHHYIO MIEHKY HEeoOXoANMO yCTaHaB/viBaTb A0
camoli pambl eCTHILbI. B cnydae HenpaBuibHOI YCTaHOBKI BOSHIIKAET PUICK KOHAEHCALLI BOAbl Ha
nectHuue. OTBETCTBEHHOCTb 3a MPAaBUSIbHYIO YCTAHOBKY HECYT CTPOUTEN.

[Mapomnzonsuys — He BXOAUT B KOMMIEKT MNOCTaBKI.

CTbﬂ6aTa € npejgHasHadeHa 3a XNWHM TaBaHy, KbAeTO TemMnepaTypHaTa pas/ivika He € no-ronsmva
ot 5 °C.

CTbnbata rma mMmakcumanHa TosapoHocumocTt 150 kg.

HacTpoliky Ha NONOXEHNETO Ha MPYXUHTE, MONOXEHVIETO Ha CKOBKTE, CMSHATA Ha CTbMasno,
CbKpaLlLaBaHeTo 1AV YAb/KABAHETO AbMKMHATA Ha cTbnéaTta MoraT Aa Ce M3BbpLlBaT camo Cnea
KOHCYNTaL/is ¢ NnpodecroHaneH cepsuna (NpomnssoanTen).

Ako cTbnbata ce MOHTMPa B HOBa crpana, MOKpKTe CTPOWUTENHI npoueci TpﬁﬁBa Aa ca OoCTaTb4dHO
HanpeaHany, Taka 4e KanakbT a He ce NMOoBpeAn OT PbXAa BCeACTBl/e Ha NMpeKoMepHa Baara.

Ctbnbarta 3aeiHO CbC 3aTBOPUTE Ca C AHOCTPAHHO yrnpaeeHmne. HoBekbT, KOMTO ce nakadsa Ha
cnepaallyis etax, He TpsOBa Aa 3aTBaps To3u kanak saj cede cu.

Korato ce nanonsea napomnsonauis, € HeoOXxoArMo GOoMOTO 3a Napon3onaulis aa e NPriKpeneHo
KbM CTbAGULLHATA pamka. [pm HenpasIeH MOHTaX CbLLECTBYBA ONaCHOCT OT MosiBa Ha KOHAEH3 No
cTbnb6aTa. 3a NPaBuHNS MOHTaX € OTFTOBOPHA KOHCTPYKLL/ATA.

MapHa Gapuiepa — He e BK/oHeHa B KOMMIeKTa.

A 1épcsét lakott tetéterekhez tervezték, ahol a hémérséklet-kiildnbség nem nagyobb, mint 5 °C.
A 1épcsé teherbirasa max. 150 kg.

A rugok és a tartok helyzetének modositasa, 1épcséfok cseréje, roviditése vagy hosszabbitasa
csak a szakszervizzel (gyartoéval) vald konzultaciot kdvetden végezhetd el.

Uj épliletbe trténd beépités esetén a nedves &pitési folyamatoknak kellden érettnek kell
lennitik, nehogy a thlzott nedvesség miatt a rozsda kart okozzon a fedélen.

A 1épcsé és a zarak egy oldalrol kezelheték. A tetétérbe kiléps személynek nem szabad ezt a
fedelet becsuknia maga utan.

Parazard folia hasznalata esetén a foliat a kdzvetlentl 1€épcsékerethez kell csatlakoztatni.
Nem megfelel$ felszerelés esetén a viz lecsapodhat a 1€pcsén. A megfeleld telepités az épitd
feleléssége.

Parazaro réteg — nem a csomag része.
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Stepenisdte je namijenjeno za stambene tavanske prostorije, gdje toplinska razlika nije veca od
5 °C.

Stepeniste imaju nosivost maks. 150 kg.

Prilagodavanje postavljanja poloZaja opruga, polozaja drzaca, zamjena stepenica, kracenje
ili produzivanje duljine stepenista moguce je vr§iti nakon savjetovanja sa stru¢nim servisom
(proizvodacem).

Ako ugradujete u novoizgradnju, tada mokri procesi gradevine moraju biti dovoljno zreli, da
uslijed prekomjerne vlage ne dode do o§tecenja pokrova hrdom.

Stepeniste 1 zatvaraci imaju jednostrano upravljanje. Osoba koja ude na kat pokrov iza sebe ne
smije zatvarati.

Ako se koristi parna barijera foliju je potrebno povezati ¢ak na okvir stepenista. Ako ugradnja
nije ispravna na stepenistu prijeti kondenzacija vode. Gradnja je odgovorna za ispravnu
ugradnju.

Parna barijera — nije uklju¢ena u isporuku.
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Stopnisce je namenjeno za bivalne podstresne prostore, kjer temperaturna razlika ni vecja kot
5 °C.

Stopnisce ima nosilnost maks. 150 kg.

Dela, kot je nastavitev lege vzmeti, lege drzal, menjava stopnis¢ne stranice, skrajSanje ali

podaljSanje dolZine stopnisca, se lahko izvajajo samo po posvetovanju s strokovnim servisom
(proizvajalcem).

Ce stopnice nameé&ate v novogradnjo, morajo biti mokri procesi gradnje dovolj zreli, da zaradi
prekomerne vlage ne bi pokrova poskodovala rja.

Stopnisce in zapirala imajo enostransko upravljanje. Oseba, ki vstopa v nadstropje, ne sme
zapirati tega pokrova.

V primeru uporabe parne zapore mora biti parno neprepustna folija povezana vse do okvirja
stopnisca. V primeru nepravilne instalacije obstaja nevarnost kondenzacije vode na stopniscu.
Za pravilno montaZo odgovarja realizator gradnje.

Parno neprepustna pregrada — se ne dobavlja skupaj z izdelkom.

Scara este destinaté spatiilor de mansardd/pod locuibile unde nu existé diferente de
temperatura de peste 5 °C.

Scara are o capacitate portantd de max. 150 kg.

Modificarea reglérii pozitiei arcurilor, a pozitiei suporturilor, inlocuirea treptei, scurtarea
sau prelungirea lungimii scarii le puteti efectua doar in urma consultatiei cu service-ul de
specialitate (fabricantul).

In cazul in care instalati scara intr-un obiectiv nou, procesele umede ale constructiei trebuie
lasate sa se maturizeze suficient ca sd nu se deterioreze capacul prin ruginire ca urmare a
umiditatii excesive.

Scara si inchiderile au comanda pe o singurad parte. Persoana care urcé la etaj, nu are voie sa
inchida acest capac in urma ei.

In cazul utilizérii unui ecran etans la abur, este necesar ca folia etans la abur s& fie trasd pana
la cadrul scarii. In cazul instalarii incorecte, exista pericol de condensare a apei pe scara.
Pentru montajul corect raspunde constructia.

Ecran etans la abur — nu face parte din livrare.












Stahovani — Stahovanie — Unfolding — Ausziehen — CknagbiBaHne — CrbBaHe — Leh(izas
— Skidanje — ZloZljiv — Tragerea in jos

max. 150 kg

Zavirani — Zatvaranie — Closing — SchlieRen — 3akpbiBaHne — 3aTeapsHe
— Bezaras — Zatvaranje — Zapiranje — Inchiderea



JAP-POUZDRO.C2Z

Ocelarska 344/10,
Praha 9 - Vysocany, 190 00

ICO: 25711601
DIC: CZ25711601

+420 222 780 800
JAP-POUZDRO.CZ

Ocelarska 344/10

Oteviraci doba:

Po - Ct: 8:00 - 18:00
Pa: 8:00-17:00

Bassova 61/12

Oteviraci doba:

Po - Ct: 8:00 - 18:00
Pa: 8:00-17:00





